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Precauções de segurança  

Leia e siga todas as instruções deste manual antes de usar.  

1. O uso adequado do Colchão Biomat Acoustic Pro evitará danos ao usuário e 

danos à propriedade privada.  

2. Utilize o Colchão Biomat Acoustic Pro apenas para os fins especificados neste 
manual. Para reduzir o risco de eletrocussão:  

3. Não use ou armazene perto da água. Se o colchão Biomat Acoustic Pro ficar 
molhado, desconecte-o imediatamente.  

4. Não altere, modifique ou desmonte o produto.  

5. Use a voltagem adequada. Não utilize se o cabo de alimentação ou plug parecer 
danificado. Não exponha o cabo a material quente. 

6. Atenção, para reduzir o risco de lesão ou mau funcionamento do produto: Se você 
não se sentir bem devido ao Colchão Biomat Acoustic Pro, pare de usá-lo e 
consulte um médico.  

7. Desligue o colchão Biomat Acoustic Pro da tomada quando não estiver sendo 
utilizado ou durante a limpeza.  

8. Somente adultos devem operar o Colchão Biomat Acoustic Pro. Idosos e crianças 
devem ser monitorados.  

9. Não use ao ar livre.  

10. Não puxe o cabo de alimentação.  

11. Não fique em pé ou coloque objetos pesados no Colchão Biomat Acoustic Pro. 
Não coloque objetos pontiagudos sobre ou perto do Colchão Biomat Acoustic Pro.  

12. Evite choques externos ao dispositivo, como derrubá-lo ou atingi-lo com força.  

13. Consulte o seu médico antes de utilizar este produto se: você está grávida, tem 

um marca-passo, ou tem quaisquer preocupações em relação à sua saúde.  

14. Nunca use este produto diretamente em áreas inchadas ou inflamadas ou 
erupções da pele.  

15. Pare de usar o Biomat Acoustic Pro se ele não estiver funcionando corretamente. 
Ligue para o Serviço de Atendimento ao Cliente. 
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Trilhas Sonoras  

Configuração Vibroacústica 

(CONJUNTO 1) ENERGIZAR 

Guitarra, piano, som digital, baixo Mono e binaural high alpha e beta entrainment  

1. Energize (comprimento da faixa 5:18) Pitch baixo 41 Hz - 73 Hz Comprimento de onda 
de pico 41Hz  

2. Energize (comprimento da faixa 4:40) Pitch baixo 36 Hz - 61 Hz Comprimento de onda 
de pico 41Hz  

3. Energize (comprimento da faixa 5:55) Passo baixo 36 Hz - 65 Hz 

 

(CONJUNTO 2) RELAXAR  

Sons digitais do oceano, do surf e da natureza  

1. Relax (comprimento da faixa 5:15) Pitches baixos centrados em torno de 40 Hz, 52 Hz e 
68 Hz (34 Hz) Arraste mono e binaural alfa e (5 Hz - 8 Hz)  

2. Relaxe (comprimento da faixa 4:40) Pitch baixo – 36 Hz Binaural alfa, e theta entrainment  

3. Relaxe (comprimento da faixa 5:35) Pitch baixo – 32 Hz Binaural alfa, e theta entrainment 

 

(CONJUNTO 3) DORMIR  

Arraste de som digital mono e delta binaural  

1. Sono (comprimento da faixa 4:58) Pitch baixo – 32 Hz  

2. Sono profundo (duração da faixa 5:00) Pitch baixo – múltiplo entre 27,5 – 44 Hz  

3. Sono profundo (duração da faixa 6:05) Pitch baixo – múltiplo entre 34 – 52 Hz 

 

(CONJUNTO 4) ALÍVIO DO ESTRESSE  

Piano, flauta, som digital  

1. Alívio de tensão (comprimento da faixa 3:30) Baixas frequências – 36 Hz – 41 Hz Arraste 
mono e binaural 4 Hz – 6 Hz  

2. Alívio de tensão (comprimento da faixa 3:00) Baixas frequências – 32 Hz – 65 Hz Arraste 
mono e binaural 4 Hz – 6 Hz  

3. Alívio de tensão (comprimento da faixa 3:40) Baixas frequências – 27,5 Hz – 55 Hz 
Arraste mono em delta, e alfa. Arraste binaural 4 Hz – 6 Hz 
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Onda delta (0,5-4,0 Hz)  

As ondas delta estão associadas aos níveis mais profundos de relaxamento físico. Delta é 
o ritmo do sono sem sonhos e sua presença geralmente corresponde ao rejuvenescimento 
físico e à cura. 

 

Onda Theta (4,0-7,0 Hz)  

As ondas Theta refletem um estado mental que está sintonizado com intensa criatividade, 
visualização e resolução de problemas subconscientes em um estado que não dorme, bem 
como cura emocional no estado de sono. As ondas Theta são produzidas durante a 

meditação profunda e sonhando acordado. 

 

Onda alfa (7,0-12,0 Hz)  

As ondas alfa indicam um estado de alerta com uma mente tranquila (por exemplo, uma 
pessoa que completou uma tarefa e se senta para descansar está frequentemente em um 

estado Alfa). O aumento do alfa está frequentemente presente nas ondas cerebrais de 
pessoas que praticam meditação, ioga e tai chi. 
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Onda beta (12,0-27,0 Hz)  

As ondas beta estão associadas a estados normais de vigília que experimentamos no dia 
a dia no trabalho e no lazer. Nos estados Beta, estamos altamente alertas e focados – 
ocupados, computando, e organizando – dando sentido ao mundo externo. O beta é 
aumentado em momentos de estresse ou ansiedade, permitindo-nos gerenciar situações e 
resolver problemas imediatos.  
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Componentes do produto 

O Biomat Acoustic Pro virá com os seguintes componentes. 

 
Colchão 

 

 
Controle 

 
Adaptador de corrente e Cabo de áudio 
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                        Bolsa de transporte           Manual 

 

Características do produto  

Colchão Biomat Acoustic 
Pro 

 
1. Alto-falante de áudio estéreo 

2. Gerador de baixa frequência 

3. Tomada do adaptador de 

alimentação 

4. Tomada do controlador 

5. Fone de ouvido  
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Controlador 
1. Janela de exibição 

2. Botão de seleção de faixa 

3. Botão de controle de vibração 

4. Botão liga/desliga 

5. Botão Volume 

6. Botão Timer 

7. Adaptador de alimentação 

8. Cabo de áudio  

 

Configuração do produto  
1. Coloque o Biomat Acoustic Pro em uma 

superfície plana. 

2. Conecte o controlador à tomada do controlador 

localizada na parte superior esquerda frontal do 

Biomat Acoustic Pro. 

3. Conecte o adaptador de alimentação à tomada 

do adaptador de energia. Em seguida, conecte o 

conchão™ Biomat Acoustic Pro a uma tomada. 

 

Ao usar o Biomat Acoustic Pro com qualquer colchão de aquecimento, certifique-
se de usar uma manta fina entre os dois. 

O alongamento é uma característica natural do vinil novo, e nas primeiras vezes 
que você usar o colchão, algum alongamento ocorrerá. O produto é simplesmente 
alongado sob seu peso corporal, e isso é normal para os primeiros usos. 

 
Operação do produto  
 
Selecionando a trilha sonora  

1.  Pressione e mantenha pressionado o botão liga/desliga por um segundo para ligar a 

unidade. O colchão™ Biomat Acoustic Pro será iniciado automaticamente na trilha 

sonora da terapia Energize. Ele será exibido na janela de exibição do controlador. Você 

pode ajustar a intensidade ou volume para o nível desejado. (Veja pág. 11)  

Tomada do 
controlador 

 

Tomada do 
adaptador de 
alimentação 
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2. Se você deixá-lo na sessão de terapia Energize, o colchão™ Biomat Acoustic Pro 

tocará automaticamente as três trilhas sonoras da terapia Energize. 

 3. Para tocar a faixa dois da sessão de terapia energética, pressione o botão Energize 

novamente. 

 4. Para tocar a faixa três da sessão de terapia energética, pressione o botão Energize 

novamente.  

5. Quando você pressionar o botão da sessão de terapia Energize após a faixa três, a 

sessão de terapia Energize reaparecerá na tela de exibição. As faixas de energização 

um, dois e três começarão a tocar repetidas. 

● Se você não definir o temporizador ou alterar as trilhas sonoras, a sessão se repetirá. 
 
 

Ajustando a intensidade da vibração  
O colchão™ Biomat Acoustic Pro proporciona vibrações de baixa frequência. Para 
aumentar a intensidade, pressione o botão +. Para diminuir a intensidade, pressione o 
botão –.  

Ajustando o volume  
Pressione o botão + Volume para aumentar o volume e pressione o botão – Volume 
para diminuir o volume.  

Temporizador  
Pressione o botão do temporizador para selecionar o tempo de execução desejado. O 
colchão™ Biomat Acoustic Pro pode ser configurado para funcionar por 15, 30, 45 ou 
60 minutos. O colchão™ Biomat Acoustic Pro será desligado automaticamente após o 
tempo desejado. 

 
Usando uma fonte de som externa  
 
Reproduza sua própria música com o colchão™ Biomat Acoustic Pro. 
Multinacional 

 
1. Usando o cabo de 3,5 mm (cabo de áudio incluído), conecte o cabo do dispositivo de 

áudio à entrada de som externa localizada no lado esquerdo do controlador Biomat 

Acoustic Pro. 

2. O Biomat Acoustic Pro começará a reproduzir a música a partir do seu dispositivo de 

áudio. Ajuste o volume no dispositivo conectado para perto do máximo. Em seguida, use 
os botões Volume + e - no controle para ajustar o nível de volume. 

Usando fones de ouvido 
Você pode conectar seus fones de ouvido ao Biomat Acoustic Pro™ e ouvir 
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música sem incomodar os outros. 
 
1. Conecte seus fones de ouvido à entrada para fones de ouvido localizada na parte 

superior esquerda frontal do colchão™ Biomat Acoustic Pro. Ajuste o volume com os 

botões Volume + e – no controlador. 

 

● Use fones de ouvido de alta qualidade para aproveitar ao máximo sua experiência 

com o colchão™ Biomat Acoustic Pro. 

 

Informações úteis 
● Antes de limpar o produto, desligue a energia e desconecte o cabo de energia.  
● Ao limpar a parte externa do produto, use um pano úmido com sabão ou detergente 
neutro.  

● Não use detergente químico forte, pois pode danificar a área de plástico ou almofada.  
● Não fique em pé ou coloque objetos pesados no Biomat Acoustic Pro  
● Armazenar em local seco e arejado. 

Especificações e normas 
 

Item Conteúdo 

Nome do produto Colchão™ Biomat Acoustic Pro 

Nome do modelo BTC 7000MX™ Profissional 

Nome e endereço da empresa 

do fabricante 

Nome da Empresa: R&L Co., Ltd. Endereço: (Soha-dong, 
Ace Gwangmyung Tower, 11th floor) 108, Haan-ro, 
Gwangmyeong-si, Gyeonggi-do, República 

País de Fabricação República da Coreia 

Tamanho do produto (L x W x 

H) 
73" X 28" X 3" (1850 X 700 x 80 mm) 

Número de série Marcado separadamente 

Peso 14,51 kg 

Adaptador 
Entrada (100-240V~60Hz 0.5A MAX), Saída (12V, 
2500mA) 
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Item Conteúdo 

Nome do produto Colchão Bioacústico 

Nome do modelo BTC 7000MX™ Único 

Nome e endereço da empresa 
do fabricante 

Nome da Empresa: R&L Co., Ltd. Endereço: (Soha-dong, 

Ace Gwangmyung Tower, 11th floor) 108, Haan-ro, 
Gwangmyeong-si, Gyeonggi-do, República 

País de Fabricação República da Coreia 

Tamanho do produto (L x W x 

H) 
79" x 39" x 3" (2000 x 1000 x 80 mm) 

Número de série Marcado separadamente 

Peso 16,78 kg 

Adaptador 
Entrada (100-240V~60Hz 0.5A MAX), Saída (12V, 
2500mA) 

 

Informações de atendimento ao cliente  
 

Se o seu colchão™ Biomat Acoustic Pro não estiver funcionando corretamente ligue 

para a nossa Central de Atendimento ao Cliente 

 

Garantia do produto 
A Richway & Fuji Bio garante que o produto coberto está livre de defeitos e avarias no 

momento da venda. "Defeitos", conforme utilizado nesta garantia, é definido como 

imperfeições, que prejudicam ou impedem o funcionamento e uso do produto.  

 

Quanto tempo dura a garantia   

Esta garantia dura 1 ano a partir da data de entrega. Esta garantia estende-se apenas 

ao comprador original. A cobertura termina se você vender ou transferir a propriedade.  
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O que esta garantia cobre  

Esta garantia cobre quaisquer defeitos ou mau funcionamento nos componentes 

eletrônicos e na substituição da tampa superior. Se a Richway & Fuji Bio determinar que 

tais bens estão defeituosos, dentro do período desta garantia, a Richway & Fuji Bio 

reparará ou substituirá as peças gratuitamente durante o primeiro ano. O reparo ou 

substituição é o único e exclusivo recurso disponível para o comprador e constituirá o 

cumprimento de todas as obrigações da Richway & Fuji Bio em relação aos bens 

fornecidos sob este contrato.  

 

O que esta garantia não cobre  

Esta garantia não cobre abuso, mau uso, desastre natural, fornecimento elétrico 

insuficiente ou excessivo, desgaste comum, desbotamento, falha em seguir instruções 

e manutenção inadequada. A Richway & Fuji Bio não será responsável por quaisquer 

danos incidentais ou consequenciais como resultado direto de negligência ou uso 

indevido. Esta garantia não se estende à compra de produtos abertos, usados, 

reparados, reembalados e/ou relacrados, incluindo, mas não se limitando a, venda de 

tais produtos em sites da Internet e/ou vendas de tais produtos em sites de leilões na 

Internet e/ou vendas de tais produtos por revendedores excedentes ou em massa. 

Quaisquer garantias ou garantias cessarão imediatamente e terminarão em relação a 

quaisquer produtos ou partes dos mesmos que sejam reparados, substituídos, alterados 

ou modificados, sem o consentimento prévio, expresso e por escrito, da Richway & Fuji 

Bio.  

 

Como obter o serviço  

Para obter o serviço sob esta garantia, entre em contato com a Central de Atendimento 

ao Cliente local e forneça o nome do comprador, o número do RI (Richway Invoice) e 

uma descrição detalhada do problema que você está enfrentando. Eles fornecerão um 

número de autorização de devolução de mercadoria (RMA). Este número é obrigatório 

e deve ser colocado em uma área visível na frente da embalagem. Envie seu produto 

com porte pago, inclua uma cópia do boleto de venda original, recibo de cartão de 

crédito ou outro comprovante da data da compra original no varejo. Se a manutenção 

ocorrer nos primeiros dois (2) meses, enviaremos uma etiqueta de envio pré-paga para 

cobrir seus custos de envio. Se a manutenção for feita a partir do terceiro mês, o cliente 

é responsável pelos custos de envio para devolver o produto para reparo ou 

substituição. Cobriremos os custos de envio para devolver o produto ao cliente.  
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